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3MICT

1. 3aranbHa XapakTepUCTHUKA 1HIUBITyalbHOI YCHOT criBOECIIH.

2. Cdepu crisikyBaHHS 1 TeMaTHUKA TEKCTIB Ta TpaMaTUYHUMN 1HBEHTAp.

4, TunoBi 3aBJaHHS 1HAUBIIyaIbHOT YCHOT CIIBOECIAM 3 1HO3E6MHOT MOBH.
5. Kpurepii oriHioBaHHs BiANOBiAEH Ha criBOECi Il 3 1IHO3EMHOI MOBHU

6. PexoMeH10BaHa niTeparypa.



1.3ATAJIBHA XAPAKTEPUCTUKA THIAUBIAYAJBHOI YCHOI
CHIBBECIJIY 3 IHO3EMHOI MOBH

[nuBinyansHa ycHa cmiBOeciga - (opMa BCTYymHOTO BHUIIPOOYBaHHSA, sKa
nepeadadae OYHE OIHIOBAHHS IIATOTOBJICHOCTI (OIlIHIOBAHHS 3HAaHb, YMIHb Ta
HAaBMYOK) BCTYITHMKA 3 1HO3EMHOI MOBH (QHTUIMCBHKOI, (paHIly3bKOi, HIMEIKOI), 3a
pe3yJibTaTaMu K01 BUCTABJISIOTHCA OLIHKU 3a mikayiow 100 - 200 abo yxBaatoeTbCs
pIIIEHHS PO HETaTUBHY OIIIHKY BCTYIMHUKA ("'HE3a/10BIILHO");

[Iporpama 1HIMBIAyaJIbHOI YCHOi CIIBOECIAM MMIATOTOBJCHA 3 YypaXyBaHHSIM
3araJibHOEBPOIEUCHKUX PEKOMEHAAIlIN 3 MOBHOT OCBITH (piBeHb B1-B2).

O0’exTaMH OINIHKY € MOBJICHHEBA KOMIIETCHTHICTD, a4 TAKO)K MOBHI JIEKCHYHI Ta
rpaMaTH4Hi KOMIIETEHTHOCTI.

VY 1HauBIyanbHIN yCHIN criiBOECil 3 1HO3€MHOT MOBU OEpYTh y4acTh OCOOH, SIKI
Oa)xaroTh BCTYNUTH HA HABYAHHS JIJIs1 3100y TTS CTYIICHS MaricTpa Ha OCHOBI 3J00yTOr0
CTYIICHsSI BHWINOI OCBITH OCBITHbO-KBaJi(ikamifHoro piBHSA «Marictp» 3a BciMma
crietiaibHOCTSIMU, KpiM crerianbHocTi 081 «IlpaBoy» (mani - kanauagaTh).

[Iporpama cmiBOeciu 3 1HO3EMHOI MOBH BKJIIOYA€ 3aBAaHHS JJIA 3I1IMCHCHHS
KOHTPOJIO SKOCTI C(OPMOBAHOCTI IHIIIOMOBHOI KOMYHIKAQTUBHOI KOMIIETEHIIlI, IO
yHIQIKYIOTBCS 3a BUAaMH 1 (opMaMM BHKOHAHHS Ta BPaxXxOBYIOTH OCOOJIUBOCTI
1HO3€MHOI MOBH.

META THAMUBIAYAJIBHOI YCHOI CHIBBECIAN

Meroto cmiBOeciii 3 1HO3€MHOI MOBHU € BHUSBIICHHS pPIBHS CGHOPMOBAHOCTI
1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIIi 0C10, K1 0a)Kal0Th BCTYIIUTH Ha HaBUYAHHS
TS 300YTTSI CTYIICHSI MaricTpa Ha OCHOBI 3/I00yTOTO CTYTEHS BUILIOi OCBITU OCBITHBO-
kBamidikariitHoro piBHs «Marictpy.

3micT cmiBOeciiu Bu3HaueHO [IporpamMoro €IMHOrO BCTYIHOTO ICIUTY 3
1HO3€MHUX MOB JUIsI BCTYIy Ha HaBYaHHS OcC10, sIKI 3100ynM CTymiHb Marictpa
(ocBiTHRO-KBaTI(IKAIIHHUN PIBEHb CHEIIaNiCcTa) 1 BCTYMAIOTh 3a CTYIEHEM BHIIO]
OCBITH «Marictpy, 3aTBEpA’KEHOI0 Haka30M MiHicTepCTBa OCBITH 1 HAYKU YKpaiHU Bij
28 6epesns 2019 poxy Ne 411. ta nakazom MOH Ne 392 Bix 27.04.2022poxky «IIpo

3aTBEPA)KEHHS NMPUHOMY Ha HaBUYAHHS JUIs 3100YTTs BUIOT OCBITU B 2022 poIii».



CniB0eciga npoBoAUTHCHA iHAMBIAYATbHO 3 KOKHUM KAHIAUIATOM.

[lim wac iHguBiAyanpHOI cmiBOECiIM HE JOIMYCKAEThCS BUKOPUCTAHHS
JIOBIJIKOBUX MarepialliB (CIOBHHUKIB, IpaMaTUK) Ta TEXHIYHHUX 3ac00iB (MOOLIbHMX
TenedoHiB, TUTAHIIETIB Ta iH.).

[TepeBipsieThcs 3MaTHICTH KaHAWAATIB Ha BCTYI JI0 YCHOTO JIQJIOTIYHOTO Ta
MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS. KaH1uaaTy nponoHyeThes cepis MOCIII0BHUX 3allUTaHb Ta
KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb aHTJIIHCHKOIO MOBOIO HA YOTHPHOX €Tarax.

AOITYpI€HT MOBUHEH MPOJAEMOHCTPYBAIM BMIHHS MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS, ,
BUKOPUCTOBYIOUH BINOBIAHY 0a30BY JIEKCUKY Ta MPABWIbHI rpaMaTUYH1 KOHCTPYKIII].

Po3B's13aHHS KOMYHIKaTUBHOI 3a7adl nependayae MoBHE, TOYHE Ta PO3TOPHYTE

BUCBITJICHHS] PO3MOBHOI TEMHU.

2.1 COEPU CIIIVIKYBAHHSA I TEMATUKA TEKCTIB JJISI YATAHHSA
TA BUKOPUCTAHHSA MOBM (3rigHo IlporpamMu €1MHOTO BCTYITHOTO ICIIHUTY 3
1HO3€MHHUX MOB JUIsl BCTYITy Ha HAaBYAHHS JJI 3100YTTS CTYIEHs MaricTpa sl ocio, sKi
3M00yaM  CTymiHb MaricTpa (OCBITHBO-KBami(iKaIiiHUNA pIBEHb CHEIlamicTa) 1

BCTYNAIOTh 3a CTYIIEHEM BHILO1 OCBITH «Marictp»

I. Ocoducricna cdepa

. [ToBCsIKIEHHE KUTTS 1 HOTO TTPOOIIEMH.
. Cim’s. PoguHH1 CTOCYHKH.

. Xapakrep JIOJUHU.

. [TomenmkanHs.

. Pexxum nHs.

. 310poBUi CIIOCIO KUTTS.

. Hpyx0a, 11000B.

. CTOCYHKH 3 OJHOJIITKAMHU, Y KOJIEKTHBI.
. CBIT 3aXOIlJICHb.

. J1o3B11s1, BIAIIOYHHOK.

. OcoOucCTiCHI MPIOPUTETH.

. [Tnanm Ha MaitbyTHE, BUOIp mpodecii.
I1. IIy0iuna cdepa

. [Torona. ITpupoma. HaBkonuuiHe cepeoBuIie.



. XKutts B KpaiHi, MOBY SKOi BUBYAIOTb.

. [Tomopoxi, eKCKypCii.

. Kynberypa #t MuctenTBo B YKpaifi Ta B KpaiHi, MOBY SIKO1 BUBYAIOTb.

. Croopt B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SIKOT BUBYAIOTbh.

. Jliteparypa B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SIKO1 BUBUAIOTh.

. 3acobu MacoBoi iHpopmariii.

. Mornonp 1 cyyacHHil CBIT.

. JlroguHa 1 JOBKIJIIA.

. Opr.

. [Toxymnxkw.

. Xap4uyBaHHsL.

. HaykxoBo-TeXHIYHUI TPOTpeC, BUAATHI 14l HAYKU.

. VYkpaiHa y cBITOBIM CHIIBHOTI.

. CasiTa, mam’THI 1aTy, oAl B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SKO1 BUBYAIOTh.

. Tpanuuii Ta 3Bu4ai B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SIKO1 BUBYAIOTh.

. BunatHi nisidi ictopii Ta KyJnbTypu YKpaiHM Ta KpaiHH, MOBY SIKOi
BHUBYAIOTh.

. BusnayHi 00’€KTH ICTOPUYHOI Ta KYJIbTYpHOI CHAAIIMHU YKpaiHU Ta
KpalHu, MOBY SIKOI BUBYAIOTh.

. My3ei, BUCTaBKH.

. JKuomnuc, my3uka.

. Kino, renebauenHs, Teatp.

. OO06o0B’s13KM Ta MpaBa JIFOAUHHU.

. Mixuapo iH1 opraHizailii, MDKHApOIHHUH pyX.

I11. OcBiTHa chepa

. OcgiTa, HaBYaHHS, BUXOBaHHSI.

. CTyIEHTCBKE KUTTSL.

. Cucrema ocBiTH B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY IKOi BUBYAIOTb.

. Po6GoTa 1 mpodecis.

. [HO3eMHI MOBH B KUTTI JTIFOJUHHU.

2.2 TPAMATUYHAUN IHBEHTAP

AHIJIIMCBKA MOBA

IMmennuk

. ['pamatuyni kareropii (OAHIMHA Ta MHOXKHWHA, TIPUCBINHUHN BIIMIHOK).

. IMEHHUKOBI CITOBOCTIONYYCHHS.

. JlekcuuHi Kiacu IMEHHUKIB (BJAacHI Ta 3arajibHi Ha3BH: KOHKPETHI,

a0CTpaKTHI IMEHHUKH, PEUOBUHH, 301pH1 MTOHATTS).



APTHKIIb

. O3HaueHui 1 HEO3HAYECHU .

. HynboBui1 apTHKIIB.

IIpukMeTHUK

. Po3psiin mpuKMETHHKIB.

. CrymneHi nopiBHIHHS MPUKMETHHUKIB.

YncaiBHUK

. KinpkicHi, mOpsAIKOBI Ta IpOOOBI YNCTIBHUKH.

3aliMmeHHHMK

. Po3psiiu 3aliMeHHUKIB.

HiecoBo

. [IpaBusbH1 Ta HENPABWIIbHI J11€CIIOBA.

. Crooci0 aieciioBa.

. Yaco-Bua0B1 hopmu.

. MoanbH1 A1€CI0BA.

. HiecniBail hopmu (1HPIHITUB, TEPYHIIHN, T1ENPUKMETHHK).

. Konctpykiii 3 miecnmiBHuMH (popMamu (CKIaAHUN JTOAATOK, CKJIATHUN
MIMET, CKIaHUN TIPUCYIOK).

HpuciaiBHUK

. Po3psiau npHCITiBHUKIB.

. CryneHi NOpiBHSHHS MPUCITIBHUKIB.

IpuiitMmeHHUK

. Tunu npuiiMeHHUKIB.

Cnosy4yHuKu

. Buau ciosrygHuKiB.

Peyennsn

. [IpocTi peyeHHs.

. CknaziHi pe4eHHs.

. be3oco0oB1 peueHHs.

. YwmogHi pedenss (0, I, II, III tumiB).

IIpsima i HennpsiMa MOBa

CJoBoTBIp

HIMEIIbKA MOBA

IMeHHuUK

. YTBOpEeHHSI MHOKUHU IMEHHUKIB.

. BigmidHroBaHHS IMEHHUKIB.

IIpukMeTHUK



. BigMinroBaHHs.

. CryneHi NOpiBHSIHHS.

. CyOcTaHTBOBaH1 TPUKMETHUKH.

YucaiBHUK

. KinbKkicHI YMCTIBHHUKHY.

. [TopsimKOB1 YHCITIBHUKHY.

. JIpo6OBi YUCIIIBHUKH.

3aiiMeHHUK

. Po3psiiu 3aliMeHHUKIB.

JiecaoBo

. JlomomixH1 JiecoBa.

. Cnalxi Ta CUIIBHI 11€CTOBA.

. MoanbH1 A1€CI0BA.

. 3BOPOTHI JI1€CIIOBA.

. Iiecmoso lassen.

. Hienpuxmetnuk 1, I1.

. Munynuii yac Perfekt. Munynuii yac Prateritum.

. JaBaomunynuii yac Plusquamperfekt.

. Maii6yTHiii yac Futur 1.

. HakazoBuii crioci6 aieciiB Imperativ.

. Ywmosnuit croci6 Konjunktiv I tonmoMi>kHUX 1 MOJIaIbHUX JIECIIB.

. 3amimieHHs: ymoBHoro crnoco0y Konjunktiv IT ¢popmoro wiirde + Infinitiv.

. Konjunktiv II y HepealbHUX YMOBHUX MIAPAIHUX PEUCHHSIX.

. [H}1HITUB MACUBHOTO CTaHY.

. [TacuBHMII cTaH 3 MOJATTBHUMU J1ECIIOBAMHU.

. YMmoBHuii crioci6 Konjunktiv I (Hernpsima moBa).

. YMmoBHuii cnoci6  Konjunktiv 1 (Henpsima MoBa 3 MOJalIbHUMU
J1E€CTIOBAMH).

. ®opmu munynoro vacy Perfekt ta Plusquamperfekt aktuBHOro crany 3
MOJAJILHUMH J11€CTIOBAMHU.

HpucaiBHuK

. CryneHi mOpiBHSIHHS.

. 3aiiMEHHUKOBI PUCITIBHUKH.

IIpuitMeHHUK

. [Tpuitmennuku 3 Akkusativ. [Tpuitmennuku 3 Dativ.

. [Tpuitmennuku 3 Dativ/Akkusativ. [Ipuitmennuku 3 Genitiv.

Peyenns

. [H}pIHITHB aKTUBHOTO CTaHy 3 YAaCTKOIO ZU Ta 6e3 ZU.



. [adiniTUBHI KOHCTPYKIIi: UM ... zu + Infinitiv; statt... zu + Infinitiv, ohne
... ZU + Infinitiv; haben/sein + zu + Infinitiv.

. CxitaiHOCYpsJIHE PEUCHHS.

. CkJaIHOCYpsITHE pEYCHHS 3 MOJBIMHUMM CIIOJIydHUKamMu entweder
oder, nicht nur ... sondern auch, weder ... noch, sowohl ... als auch, bald ... bald.

. CxramHOIIAPSITHE PEYCHHS.

. Tunu cKIagHOM APSTHUX PEUCHb.

OPAHLY3bKA MOBA

IMeHHUK

. ['pamaTnyH1 Kareropii iMeHHUKA (Pija, YUCIO).

APTHKJIb

. O3HaueH1 apTUKIIL.

. Heo3naueni apTuki.

. BoxuBanHsi ckopodeHOi (OPMH O3HAYEHOTO AapTUKIIS, 3TUTUX (opm

aptukis du, des, au, aux. BikvBaHHS NApTUTUBHOTO ApPTUKJISA 3 IMEHHUKAMH, SKI
O3HAYar0Th PEYOBUHU Ta AKICTh (du pain, du courage). HaliOib11 nommpeHi BUNIAIKA
B)KMBAHHS HYJIbOBOT'O apTHUKIISL.

. IIpukmMeTHUK

. ['pamatuyHi KaTeropii mpuKMEeTHUKA (P11, YKCII0). B>)kuBaHHS BKa3iBHUX Ta
MPUCBIMHUX 3aiMEHHUKOBUX MPUKMETHUKIB 3 IMEHHUKAMHU.

. [IpucBiiiHi MPUKMETHHUKHU.

. BkaziBHI IPUKMETHUKH.

. CryneH1 NOpiBHSAHHS MPUKMETHHKIB.

YucaiBHUK

. KingpKicHI YMCTIBHUKH.

. [TopsiIKOB1 YMCITIBHUKH.

3aliMeHHHMK

. Oco0o0Bi 3aiiMEHHUKHU.

. Haromnoieni 3aiiMeHHUKH.

. [IuTanpHI 3aiMEHHHUKH.

. Heo3HaueH1 3aiiMeHHUKH.

. Heo3nauenun 3aiiMeHHUK ON.

. 3aiiMEHHUKH B POJII IPSMOTO M HEMPSIMOTO JTOAATKIB.

. 3aliMeHHUKH €N Ta .

. BigHocH1 3aiiMEHHHUKU.

HiecaoBo

. Creepana ¢opma. 3anepeuna gopma. [TutansHa dhopma.

. B>xyBaHHSs NUTAILHOTO PECUCHHA est-ce quc 3 IIMTAJIbHUMHA CJIOBaAMH



BoxuBanHs miecnoBa €tre sk 3B's3ku (Nous sommes dans la cour)
Yacosi opmu aiiicaoro criocody aii (Indicatif). BxkuBanus yacoBux ¢opm

Présent de l'indicatif, Passé composé, Passé¢ simple, Futur simple, Futur immédiat,
Imparfait giecnis I, II Ta III rpyn, mo BHUBYArOTHCS BIAMOBIAHO JO MOTPEO YCHOTO

MOBJICHHS Ta YATaHHS. BokMBaHHS 3BOPOTHHX AIE€CTIB y 3a3HAUYCHUX PopMax.

Yacosi ¢popmu ymoBHOTo crioco0y aii (Conditionnel).
Subjonctif.

HaxazoBwii crioci0 il (Impératif).

['epyHii.

Jl1eTpUKMETHUK.

[TacuBHUY CTaH.

VY3romxeHHs 4acoBUX (POPM y CKIaJHUX PEUCHHSIX.
[HdiniTHB. [H)IHITUBHI KOHCTPYKIIII.

HpuciaiBHUK

[IpuCHiBHUKH YaCTOTH.

KinbKicHI TPUCITIBHUKH.

[IpucniBHuKH criocoOy Aii.

[TpucniBHUKM Yacy.

Y TBOpEHHS NPUCIIBHUKIB 13 cy(ikcom -ment.
CryneHi NOpiBHSAHHS MPUCITIBHUKIB.

IpuiitMmeHHUK

[Tpuitmennuku micus. [IpuiiMeHHUKHN Yacy.

CnosryyHuk

CHoiayYyHUKH CYpsAHOCTI.
CrnonyqHUKH M APSTHOCTI.

CHHTaKCHC.

BixuBaHHS MPOCTOr0 pe4yeHHs 3 M1€CIOBOM Ta IMEHHUM MpUCYIKOM. Le

sujet. Le prédicat. Le complément d’objet direct et indirect.

3. Tunosi 3aBaaHHs IHAMBIAYaIbHOI YCHOI cniiBOeciin

VY xoxi cmiBOecCiiM MEPEeBIPSAIOTHCS 3HAHHS MOBHOI CHCTEMH Ta MOBJICHHEBI

yMiHHS a0iTypieHTIB. BcTynHUKY HafaeTbes 4 3anUTaHHS.

AHTJINCBKA MOBA

1 nuTaHu4.

3ae0annua  0na  30iliCHeHHS ~ KOHMPOAK  CQHOPMOBAHOCMI  [HUOMOBHOL

KOMYHIKAMUBHOI KOMNemeHYii Cmoco8HO NepCoHANbHOI iHghopmayii.



1. Sustained monologue.

Speaking continuously about matters of personal information and interest.
- What do you like or dislike about studying at the university?

- Tell me of your experience in learning foreign language?

- Could you, please, describe one of your best friends to me.

2 nUTaAHHS.

3ae0annsn  0na  30iUCHEHHA  KOHMPO  chopmMoeanHocmi  J1€KCUKO-
2PAMamuvHuUX HABUUOK.

2. Translation of the sentences into Ukrainian.

- Our university is situated in the picturesque place.

- The Clarks milk their cows twice a day with the milking machines.

- Each educated person knows at least one foreign language.

3 nUTaHHS.

3ae0anna, cnpamoeane HA CHPUUHAMMA MEKCM 06020 mamepiany: niooip

30207108Ky, 6U3HAYEHHA OCHOBHOT OYMKU.

3. Giving the heading of the paragraph.

Mobile phones are looked upon as a modern invention. However, their origin
can be traced back to the invention of telephone way back by Graham Bell in 1870s
and success in the capture of radio message. Since those events, these basis
technologies have merged and shaped themselves together as mobile phone. Summing
up the history of mobiles phones we can say that the Telephones were the beginning of
the whole system. Radio charted the progress of radio communications. Both
technologies came together to bring Radio Telephones. Then came Cellular which
marked the development of the popular cellular mobile phone systems. Another step
was Digital which led to the emergence of a digital standard, GSM. Satellites helped

mobile phones emerge as the preferred medium of communication at the global level.



4 nUTAHHS.
3ae0annsa Ha U3HAYEHHA PIGHA CPOPMOBAHOCMI Yy 6CIMYNHUKIE HABUYOK MA
6MIiHb, HEOOXIOHUX 0711 GUPIUWIEHHA KOMYHIKAMUBHUX 3A60AHb, W0 NO6’A3AHI 13

NOBCAKOCHHUM HCUMMAM.

4. Discussion of the given problem
- Big cities are the best places for young people to live in. Do you agree or

disagree with this statement. Why do you think so?

HIMEIIBKA MOBA
1 nuTaHHs.
3asoanHsi 01 30UUCHEHHSI  KOHMPOA  CHOPMOBAHOCMI  [HUOMOBHOIL

KOMYHIKAMUBHOI KOMNemeHYii Cmoco8HO NepCcoHANbHOI iHghopmayii.

1. Machen Sie einen Vortrag. AuBlern Sie, bitte, Ihre Ansicht zu den
folgenden Themen:

- Vorteile und Nachteile Ihres Studiums an der Universitit?

- Berichten Sie iiber Thre eigene Erfahrung mit dem Fremdsprachenlernen.

- Beschreiben Sie, bitte, Ihren besten Freund / Ihre beste Freundin.

2. NUTAHHS.
3asoanms 01 301UCHEHHA KOHMPOIIO CHOPMOBAHOCI NEKCUKO-2PAMAMUYHUX
HABUYOK.

Ubersetzen Sie folgende Siitze ins Ukrainische.

- Unsere Universitét befindet sich in einem malerischen Ort.

- Die Bauer melken Kiihe mit dem Melkzeig gewohnlich zweimal pro Tag.
- Jede gut gebildete Person kann mindestens eine Fremdsprache.

3 nUTaHHS.
3ae0annsn, cnpamosane HA CHPUUHAMMA MEKCMO08020 mamepiany: niooip
3A207106Ky, 6U3HAYEHHA OCHOBHOI OYMKU.

3. Finden Sie eine Uberschrift fiir den folgenden Text.



4 nUTAHHS.
3ae0annsa Ha U3HAYEHHA PIGHA CHOPMOBAHOCHI Y 6CIMYNHUKIE HAGUUOK mMa

6MiHb, HEOOXIOHUX 0N GUDIUWEHHA KOMYHIKAMUBHUX 3A60AHb, UL0 NOB8’A3AHI i3

ROBCAKOCHHUM HCUMMAM.

4. Machen Sie eine Diskussion zum Thema:
- “Grofistadte sind die besten Stellen fiir das Leben von jungen Menschen”.

Stimmen Sie dieser Aussage zu? Oder nicht? Wie ist Ihre Meinung?

OPAHLY3bKA MOBA

1 nuTanudg.

3asoanHsi 01 30UUCHEHHSI  KOHMPOA  CHOPMOBAHOCMI  [HUOMOBHOIL
KOMYHIKAMUBHOI KOMNemeHYii Cmoco8HO NepCoHANbHOI iHghopmayii.
1.Monologue soutenu.

S’exprimer sur les informations personnelles et des intéréts.

Pendant quelle période étudiez-vous le frangais ?

Qu’est-ce que vous préférez : travaillez tout seul ou dans une équipe ?
Quels sont vos loisirs ? Qu’aimez-vous faire quand vous é&tes libre ?

2 NMTAHHS.

3ae0anna  0na  30UUCHEHHA  KOHMPOW  chopmoeanocmi  1€KCUKO-

cpamamudHux Ha6U4OK.

2. Traduction des phrases en ukrainien.

- Le campus pittoresque de 1’université se situe aux environs de Soumy.

- Le fermier nous explique qu'aujourd'hui, tout le travail a la ferme est mécanique,
mais qu'autrefois, on utilisait différents outils a main

- Les boissons préparées avec de la pomme sont nombreuses.

3 NnuTaHHS.
3aeoannsn, cnpamoeane HA CHPUUHAMMA MEKCM 08020 mamepiaiy: niooip
3A207106Ky, 6U3HAYEHHA OCHOBHOI OYMKU.

3. S’intituler le paragraph, donner une idée principale



Visiter Paris — c’est mon grand réve. Si je vais un jour a Paris je commencerai la
connaissance avec la capitale par la Tour Eiffel. Tout étranger qui arrive en France pour
la premiére fois va voir la Tour Eiffel. En effet la Tour Eiffel est trés populaire; elle est
connue dans le monde entier. Elle symbolise la France et Paris. Mais qui est donc cette
“orande dame” qui domine la capitale depuis plus de cent ans?
Elle est née en 1889 a 1’occasion de I’Exposition Universelle. Un architecte francais
Gustave Fiffel n’a pas eu peur d’utiliser des structures métalliques pour oser la
modernité.

4 NMTAHHS.

3a60aHHA HA BU3HAYEHHA PIBHA CHOPMOBAHOCMI Yy 6CHYNHUKIE HAGUYOK ma
6MiHb, HEOOXIOHUX 0N GUDPIUWEHHA KOMYHIKAMUBHUX 3A60AHb, WL0 NOB8’A3AHI i3

NOBCAKOCHHUM HCUMMAM.

4. Discuter une probleme
Aujourd’hui, malgré les moyens de transport modernes et confortables, il existe
beaucoup de gens qui ne voyagent jamais et d’autres qui voyagent a peine. Qu’est-ce

que vous en pensez ?

Kpurepii ouiHroBanHs Bianosiaei Ha ciniBOeciai 3 iHO3eMHOI MOBH:

CmiBOecima mepenbavyae  CHIJIKYBaHHS 3 BCTYIHUKaMU 10 4 MUTaHHSAX 3
IpEIMETY.

[Tepmri Tpu mutaHHs (TPOCTI) OIMIHIOOTECA MO 1 Oany 3a KOXKHY MPaBWIbHY
BiAMOBIAL. YUeTBepTe muTaHHS (HA BCTAHOBJICHHS BIJIMOBIIHOCTI, <JIOTIYHI Tapw»)
omiHoereess B 0,1,2 abo 3 Gann.

B pesynbTaTi ciiBOeciau BcTynmHUK Moxke Habpatu Bif 0 1o 6 Gais.

bamu, orpumani mig yac IYC, Oynyts nepeBeneni B mkainy 100-200 Ganis.

Taduunus nepeBeneHHs 0ajiB 3 IHAMBIAYaJIbLHOI YCHOI criBOecian 3
iHozemHoi moBu 10 mkaau 100-200

bau 3a mkanoro

Pan IVC 100-200




100
120
140
160
180
200

OO |WIN|F-

Jlst otpumManHs pe3ynbTaTy 3a mkanor 100-200 moctataro Oyae HabpaTu xoda 6 oIuH
oaur.
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